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Any Changes expressly or modifications not approved by the party responsible for compliance could void th
e user's authority to operate the equipment.   
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.  
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, purs
uant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmf
ul interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference t
o radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular inst
allation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be de
termined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.   



 

 

FR Le manuel complet et les consignes de sécurité sont disponibles sur le site web :  
ES El manual completo y las consignas de seguridad están disponibles en el sitio web:   
EN The complete manual and the safety instructions are available on the website:  
PT Manuais de segurança e instruções completas estão disponíveis no site:  
R
O 

Instrucțiuni de manuale și de siguranță complete sunt disponibile pe site-ul: 
 

B
G 

пълни ръчни и безопасност, инструкции са на разположение на интернет страницата:  

IT Manuale di istruzioni e di sicurezza completi sono disponibili sul sito web:  

DE 
Das vollständige Benutzerhandbuch und Sicherheitshinweise sind auf der Website zur 
Verfügung: 

 

EL πλήρεις οδηγίες χρήζης και αζθάλειας είναι διαθέζιμα ζηην ιζηοζελίδα:  
R
U 

Полные инструкции по эксплуатации и безопасности доступны на веб-сайте:  

FI Käyttöohje ja turvaohjeet ovat saatavilla:  
NL volledige handleiding en veiligheidsvoorschriften zijn beschikbaar op de website:  

K
R 

전체설명서및안전지침은웹사이트에서볼수있습니다. 
 

VI Tayhoàntoànvàantoànhướngdẫn có sẵntrêntrang web:  

HI ऩूर्णमैनुअऱऔरसुरऺाननरे्दशोंवेबसाइटऩरउऩऱब्धहैं:  

TL Full manual at kaligtasantagubilin ay makukuhasa website:  
JA 完全なマニュアルおよび安全に関する指示は、Web サイトで入手できます。  
SV Helt manuell och säkerhetsanvisningarfinnspåhemsidan:  
TR Tam manuel ve güvenlik talimatları web sitesinde mevcuttur:   
ZH

X 
网站上提供了完整的手册和安全说明： 

 

ZH

O 
網站上提供了完整的手冊和安全說明： 

 

 :ٍکَيذسخی اٗس حفاظخکٍہذایاحکٍ٘یبسائٹپشدسخٍابہٍں 
U
R 

 :حخ٘فش دىٍو ٗاىسلاٍت اىناٍيت الإسشاداث اىخً حظٖش عيى شبنت الإّخشّج 
A
R 

B
N 

সমূ্পর্ণমযানযুালএবংসুরক্ষারননর্দণশাবলীএইওর্যবসাইর্েউপলব্ধআর্ে : 
 

H
R 

Cijelipriručnik i sigurnosneuputedostupnesu na web stranici:  

H
U 

A teljeshasználatiútmutatóletölthetőazalábbiweboldalról:  

TH คู่มือฉบบัสมบูรณ์และค าแนะน าดา้นความปลอดภยัมีอยูใ่นเว็บไซต์:  

SI

N 
සම්පූර්ණඅත්ප ොතසහආරක්‍ෂිත රිහරණයපිළිබඳඋ පෙස්පතොරතුරුඅඩවිපයහිෙැක්පේ. 

 

U

K
R 

Повнийпосібниккористувачатаінструкціїзбезпекиможнапереглянутинасайті: 
 

D
A 

Den fuldstændige manual ogsikkerhedsmanualertilgængeligepåhjemmeside:  

N

O 
Den fullstendigemanualenogsikkerhetsinstruksjoneneertilgjengeligpånettsiden: 

 

TL  Ang kumpletongmanwal at tagubilinsakaligtasan ay makukuhasa website na:  

 
 
 .ٍ٘ج٘داسجیجدسٗبسایَْیایکاٍي٘دسخ٘ساىعَيٖایسإَْا

F
A 



 

 

LO ມີ ຃ູູ່ ມື ຦ະບັບ຦ົມບູນແ຤ະ຃ ຳແນະນ ຳ຃ລຳມປຨດໄພຢູູ່ ໃນເລບໄຊທ໌:  

M
SA 

Manual penuh dan arahankeselamatantersedia di laman web:  

NE सम्ऩूर्णम्यानुअऱरसुरऺाननरे्दशनहरूवेबसाइटमाउऩऱब्धछन ् :  

SL
K 

Kompletnýnávod a bezpečnostnépokynysú k dispozícii na webovejstránke:  

   

 

 

 
 

http://www.energizeyourdevice.com 

http://www.energizeyourdevice.com/


 

 
FR Retirer le couvercle de la batterie  
ES Quitar cubierta de la batería  
EN Remove battery cover  
PT Retire a tampa do compartimento da bateria  
RO Îndepărtaţi capacul bateriei  
BG Махнете капака на батерията  
IT Rimuovere coperchio batteria  
DE Entfernen Sie den Batteriedeckel  
EL Αθαιρέζηε ηο καπάκι ηης μπαηαρίας  
RU Снимите крышку батарейного отсека  
FI Avaa akkukansi  

NL Verwijder de batterijdeksel  
KR 배터리덮개제거  
VI Tháovỏ pin   

HI बैटरीकवरननकाऱें   

TL Alisin ang takip ng baterya  
JA バッテリーカバーを取り外す  
SV Ta bortbatteriluckan  
TR Pil kapağını çıkartın  

ZHX 取出电池盖  

ZHO 取出電池蓋  
 UR بٍٹشیکےک٘سک٘ہٹائٍں 
 AR قٌ بإصاىت غطاء اىبطاسٌت 
BN বযাোনররকভারটিখুলনু   

HR Uklonitepoklopacbaterije  

HU Távolítsa el azakkumulátorfedelét  

TH ถอดฝาครอบแบตเตอร่ีออก   

SIN බැටරිආලරණයඉලත්කරන්න   

UKR Знімітькришкуакумулятора  

DA Fjernbattericoveret  
NO Fjernbatterideksel  
TL Alisin ang takip ng baterya  

پ٘ششباحشیشابشداسیذ  PR

 

OL ເຨົ ຳຝຳແບັກເຕີ ຨຨກ  

MSA Buka penutupbateri  

NE ब्याट्रीकोकभरहटाउनुहोस ्  

SLK Odstráňtekrytbatérie  
   

 
 
  



 

 
 

 
 

 



 

FR Insérez la carte SIM1 + SIM2  
ES Insertar tarjeta(s) SIM1 + SIM2  
EN Insert SIM1 + SIM2 card(s)  
PT Insira o(s) cartão(ões) SIM1 + SIM2  
RO Inseraţi cartela(lele) SIM1 + SIM2  
BG Поставете SIM1 + SIM2 картата(ите)  
IT Inserire scheda/schede SIM1 + SIM2  
DE Setzen Sie die SIM1 + SIM2-Karte(n) ein  
EL Ειζάγεηε ηην/ηις κάρηα/ες SIM1 + SIM2  
RU Вставьте сим1+ сим2-карту (карты)   
FI Aseta SIM1 + SIM2-kortti  

NL Plaats SIM1 + SIM2-kaart(en)  
KR SIM1 + SIM2카드삽입  
VI Lắpthẻ SIM1 + SIM2  

HI ससमकार्णर्ाऱें  

TL Ipasok ang SIM1 + SIM2 card (s)   
JA SIM1 + SIM2 カードを挿入する  
SV Sätti SIM1 + SIM2-kortet (s)   
TR SIM1 + SIM2 kartı takın  

ZHX 插入 SIM1 + SIM2 卡  

ZHO 插入 SIM1 + SIM2 卡  
 UR ک٘ داخو کشیں (ص)سٌ کاسڈ 
 SIM1 + SIM2 ARبطاقاث /أدخو بطاقت 
BN নসম ১ + নসম ২ কার্ণ  (গুনল) ঢ াকান  

HR Umetnitekarticu(e) SIM1 + SIM2  
HU SIM1 + SIM2 kártyákbehelyezése  

TH ใส่SIM1 + SIM2   

SIN SIM1 + SIM2 සිම් ත ( ත්) ඇතුල්කරන්න  

UKR Вставте SIM-карту 1 та  SIM-карту 2  

DA Indsæt SIM1 + SIM2  
NO Sett inn SIM1 + SIM2 kort(ene)  

TL Ipasok ang (mga) SIM1 + SIM2 card  
یذکاسحذٗساّصبکِیٌس +یذساّصبکِیککاسثیٌس PR

 

LO ເຨົ ຳຊີ ມ1+ຊີ ມ2ເຂົ ົ້ ຳ  

MAS Masukkankad SIM1 + kad SIM2  
NE SIM 1 + SIM 2 कार्ण(हरू) घुसाउनुहोस ्  

SLK Vložtekartu (y) SIM1 + SIM2  

   

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 



 

FR Insérez la carte mémoire SD  
ES Insertar tarjeta de memoria SD  
EN Insert SD memory card  
PT Insira o cartão de memória SD  
RO Introduceţi cardul de memorie SD  
BG Поставете SD картата памет  
IT Inserire scheda di memoria SD  
DE Setzen Sie die SD-Karte ein  
EL Ειζάγεηε ηην/ηις κάρηα/ες SD  
RU Вставьте SD-карту памяти  
FI Aseta muistikortti  

NL Plaats SD-geheugenkaart  
KR SD 메모리카드삽입  
VI Lắpthẻnhớ SD   

HI एसर्ीमेमोरीकार्णर्ाऱें  

TL Ipasok ang SD memory card   
JA SDメモリーカードを挿入する  
SV Sätt SD-minneskort  
TR SD bellek kartı takın  

ZHX 插入 SD记忆卡  

ZHO 插入 SD記憶卡  
 UR ایسڈیٍََ٘سیکاسڈک٘ داخو کشیں 
 SD ARأدخو بطاقت رامشة  
BN এসনর্র্মর্মানরকার্ণ র্ াকান   

HR Umetnite SD memorijskukarticu  
HU Memóriakártyabehelyezése  

TH ใส่เมโมร่ีการ์ดSD  

SIN SD මතකකාඩ් තඇතුල්කරන්න  

UKR Вставтекартупам'яті SD  

DA Indsæt SD hukommelseskort  

NO Sett inn SD minnekort  

TL Ipasok ang SD memory card  
یذساّصبکِیکاسححافظٖاسذ PR

 

OL ເຨົ ຳກຳດບັນທຶ ກຂ ົ້ ມູນSD ເຂົ ົ້ ຳ  

SAM Masukkan kadmemori SD  

NE SD  मेमोरीकार्णघुसाउनुहोस ्  

SLK Vložtepamäťovúkartu SD  
   

 
 
  



 

 
 

 

 



 

FR Insérez la batterie  
ES Insertar batería  
EN Insert battery  
PT Insira a bateria  
RO Introduceţi bateria  
BG Поставете батерията  
IT Inserire batteria  
DE Setzen Sie die Batterie ein  
EL Ειζάγεηε ηη μπαηαρία  
RU Вставьте батарею  
FI Aseta akku  

NL Plaats batterij  
KR 배터리삽입  
VI Lắp pin   

HI बैटरीर्ाऱें  

TL Ipasok ang baterya  
JA バッテリーを挿入する  
SV Sättibatteriet  
TR Pili takın  

ZHX 插入电池  

ZHO 插入電池  
 UR بٍٹشی داخو کشیں 
 AR أدخو اىبطاسٌت 
BN বযাোনরর্ াকান  

HR Umetnitebateriju  
HU Helyezzebeazakkumulátort  

TH ใส่แบตเตอร่ี  

SIN බැටරියඇතුල්කරන්න  
UKR Вставтеакумулятор  

DA Indsætbatteri  

NO Settinnbatteri  
TL Ipasok ang baterya  

PR .یذساّصبکِیباحش

 

OL ເຨົ ຳແບັກເຕີ ຣີ ເຂົ ົ້ ຳ  

SAM Masukkan bateri  

NE ब्याट्रीघुसाउनुहोस ्  

SLK Vložtebatériu  

   

 
 
  



 

 
 
 

 



 

 
FR Insérez le câble USB et laissez en charge pendant 8 heures  
ES Insertar el cable USB y cargar por 8 horas  
EN Insert USB cable and charge for 8 hours  
PT Insira o cabo USB e carregue durante 8 horas  
RO Conectaţi cablul USB şiîncărcaţi telefonul timp de 8 ore  
BG Поставете USB кабела и заредете за 8 часа  
IT Inserire cavo USB e caricare per 8 ore  
DE Stecken Sie das USB-Kabel ein und laden Sie für 8 Stunden  
EL Ειζάγεηε ηο καλώδιο USB και θορηίζηε για 8 ώρες  
RU Вставьте USB-кабель и заряжайте 8 часов  
FI Aseta USB-kaapeli ja lataa 8 tuntia  

NL Sluit USB-kabel aan en laadt 8 uur op  
KR USB 케이블을넣고 8 시간동안충전하십시오  

VI Lắpcáp USB vàsạctrong 8 giờ  

HI 8 घंटेकेसऱएयूएसबीकेबऱऔरचाजणर्ाऱें   

TL Ipasokang USB cable at singil para sa 8 oras  
JA USB ケーブルを挿入して 8 時間充電する  
SV Sätt USB-kabeloch ta betaltför 8 timmar  
TR USB kablosunu takın ve 8 saat şarj edin  

ZHX 插入 USB 电缆并充电 8 小时  

ZHO 插入 USB 電纜並充電 8 小時  
 UR  گْٖٹّ٘کےىٍےچاسجکشیں8ی٘ایسبٍکٍبيک٘ داخو کشیں اٗس  
 AR  ساعاث8 ٗقٌ باىشحِ ىَذة USBأدخو مابو  
BN USB ঢকনবলর্ াকানএবং৮ঘন্টারজনয  চাজণ করুর্ 
HR Spojite USB kabel i punite 8 sati 
HU Usb kábel csatlakoztatása, töltse 8 órán át 
TH เสียบสายUSB และชาร์จไฟเป็นเวลา8 ชัว่โมง 

SIN USB පක්බ඼යඇතුල්කර ැය8ක්පුරාආපරෝ ණයකරන්න 
UKR Приєднайте USB-кабельтазаряджайтепротягом 8 годин 

DA Indsæt USB kabel ogoplad i 8 timer  

NO Settinn USB kabel oglad den i 8 timer 
TL Ipasok ang USB cable at singil para sa 8 oras 

 
 

USB.یذساعخشاسژکِ 8ٍذثیٗبشایذساّصبکِ
PR

OL ຊູບ຦ຳຍUSB ແ຤ະ຦ຳກໃວົ້ ດົນຩຨດ8 ຊົູ່ ລໂມຄ 
SAM Masukkankabel USB dan cas selama 8 jam 

NE USB  केबुऱघुसाउनुहोस्र8 घण्टाकोऱागिचाजणिनुणहोस ् 
SLK Vložtekábel USB a nabíjajte 8 hodín 
  

 
  



 

   
 

SECURITY INFORMATION 
 
Please remember to obey relevant rules and regulations whenever use 
your phone. This will prevent bad effect from you and the environment. 

 
General security 

 

 

When driving, riding your bike or walking, 
do not use headphones or earphones. Your 

attention could be diverted, which may 
cause an accident and be against the law in 

certain geographical areas. For safety 
precautions do not use your phone while 

driving, always stay aware of your 
surroundings. Follow all safety instructions 
and regulations relating to the use of your 

device when you are driving a vehicle. 

 
Don’t use at petrol stations. 

 

Keep your phone at least 15 mm away from 
your ear or body while making calls. 

 

Your phone may produce a bright or 
flashing light. 

 
Small parts may cause a choking. 



 

 
Don’t dispose of your phone in fire. 

 

 
To avoid any hearing damage, do not listen 

to high volume levels for an extended. 
Excessive sound pressure from earphones 
and headphones can cause hearing loss. 

 

 
Avoid contact with anything magnetic. 

 

Keep away from pacemakers and other 
electronic medical devices. 

 
Avoid extreme temperatures. 

 

Switch off when asked to in hospitals and 
medical facilities. 

 

Avoid contact with liquids. Keep your phone 
dry. 

 

Switch off when told to in aircrafts and 
airports. 



 

 
Don’t take your phone apart. 

 

Switch off when near explosive materials or 
liquids. 

 
Only use approved accessories. 

 

Don’t rely on your phone for emergency 
communications. 

 
Look at the adapter regularly, specifically at the plug 

and the layer to detect any damages. If the adapter is 
damaged, you can’t use it until it’s fixed.  

 
Plug in the adapter to a power outlet which is easily 
accessible. Always unplug the adapter after using it. 

 
Use only the adapter provided with the device. 

 



 

 

Warning electrical hazard 
 

To avoid serious injury, do not touch the 
plug of the charger! 

 
Disconnect the charger when you do not 

use it. 
 

To disconnect a charger or an accessory, 
pull the plug, not the power cable. 

 
The power module is the element that 
allows you to disconnect the product. 

 
The power plug must stay easily accessible 

Do not expose your device to direct sunlight, like on 
your car’s dashboard, for example. 

 
In case of overheating do not use the device. 

 
Be careful when using the device while walking. 

 
Do not subject the device to severe impact or drop it 

from high position, it could cause damages or 
malfunctions.  

 
Do not disassemble, modify or fix the device by 

yourself.  
 

To clean the device use a clean and soft rag.  
Do not use any chemical product or detergent. 

  



 

   EU WEEE 
 
 

Information to consumers in application of EU WEEE. 
 
 

 

 
 

When the phone reaches its end of life, please remove the 
battery before discarding the phone. 

 
This product is subject to European Union regulations that promote the 
re-use and recycling of used electrical and electronic equipment. This 
product required the extraction and use of natural resources and may 
contain hazardous substances. The symbol above, on the product or its 
packaging, indicates that this product must not be disposed of with 
your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose 
of your waste equipment by handling it over to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. 
 
The separate collection and recycling of your waste equipment at the 
time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that 
it is recycled in a manner that protects human health and the 
environment.  
 
For more information about where you can drop of your waste 
equipment for recycling, please contact your local city office, your 
household waste disposal service, or the store from which you 
purchased the product. 
 
  



 

Recommendations: 
 
 Do not disassemble, open or tear up the device or the batteries. 
 
 Do not expose the product or the battery to heat or fire. Avoid 

storage the device directly to the sunlight.  
 
 Do not short-circuit a battery. Do not stock batteries in a drawer 

where it could short-circuit between each other or get in contact by 
any other metallic objects.  

 
 Do not cause mechanical shocks to batteries. 
 
 In case of the leak, do not let the liquid get in contact with your 

eyes or skin. If that happens wash with clear water the affected 
zone and seek medical advice.  

 
 Follow the marks plus (+) and minus (-) on the battery and the 

device and ensure that the use is correct. 
 
 Do not use any accessories or batteries that are not made to be 

used with the device. 
 
 Monitor the use of batteries by children. 
 
 Consult a doctor immediately in case of ingestion of an element or a 

battery. 
 
 Always buy the battery recommended by the manufacturer of the 

device. 
 
 Always maintain the product and the battery clean and dry. 

 
 Wipe the terminals of the product or the battery, if it became dirty, 

with a clean and dry rag.  
 



 It is necessary to charge the battery before its use. Always use the 

charger and read the manufacturer instructions or the manual of 
the device for the instructions regarding charging. 

 Do not leave a battery charged when it’s not going to be used.

 After long periods of storage, it may be necessary to charge and 
discharge the battery several times in order to achieve maximum 

performance. 

 Always keep the original documentation of the device, you might 

need it later for future reference. 

 If it’s possible, take out the battery of the device when it’s not used.

 Do not store your device in extremely hot or cold places like inside 

of a car during the summer. It might damage the device and cause 
explosion of the battery. It’s recommended to use the device in a 
range of temperatures between 5°C and 35°C. 

Prevention of hearing loss 

There are irreversible risks of hearing loss if the receiver, the earphones, 

the loudspeaker or the hands-free kit are used at a high volume. Adjust 
the volume to a level that does not present danger. Over time, you may 
accustomed to using a higher volume, but this may cause damage to 

your hearing. If you hear buzzing or muffled speech, stop using the 
devices and consult a specialist.  
The higher the volume, the more quickly your hearing may be 

damaged. Specialists give the following recommendations: 
- Minimize high volume of headphones, the speaker or handset. 
- Avoid increasing the volume to cover a noisy environment. 

- Decrease the volume if you cannot hear people speaking near you. 



SAR 

Please take time to read this important section. 

RADIO WAVES 

Proof of compliance whit international standards (ICNIRP) or with 
European Directive 2014/53/EU (RED) is required of all mobile phone 
models before they can be put on the market. The protection of the 
health and safety for the user any other person is an essential 
requirement of these standards or this directive. 

THIS DEVICE MEETS INTERNATIONAL GUIDELINES FOR EXPOSURE TO 
RADIO WAVES 

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is designed not 
to exceed the limits for exposure to radio waves (radio frequency 
electromagnetic fields) recommended by international guidelines. The 
guidelines were developed by an independent scientific organization 
(ICNIRP) and include a substantial safety margin designed to assure 
the safety of all persons, regardless of age and health. 

The radio wave exposure guidelines use a unit of measurement known 
as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile 
devices is 1.6W/kg. 

Tests for SAR are conducted using standard operating positions with 
the device transmitting at its highest certified power level in all tested 
frequency bands.  



Body-worn SAR testing has been carried out at a separation distance of 
5mm. to meet RF exposure guidelines during body-worn operation, the 
device should be positioned at least this distance away from the body. 
If you are not using an approved accessory ensure that whatever 
product is used is free of any metal and that it positions the phone the 
indicated distance away from the body. 

For more information you can go to www.energizeyourdevice.com 

Additional information about electromagnetic fields and public health 
are available on the following site. http://www.who.int/peh-emf. 

Your telephone is equipped whit a built-in antenna. For optimal 
operation, you should avoid touching it or degrading it. 

As mobile devices offer a range of functions, they can be used in 
positions other that against your ear. In such circumstances the device 
will be compliant whit the guidelines when used with headset or USB 
data cable. If you are using another accessory ensure that whatever 
product is used is free of any metal and that it positions the phone at 
least 5mm away from the body.    



 

 
 
We, AVENIR TELECOM,  
(208, Boulevard de Plombières, 13581 Marseille Cedex 20, FRANCE) 
Hereby declares that: 
 
ENERGIZER complies with the standards and provisions of the directives. The 
certificate of conformity procedure defined in article IV of directive 2014/53/EU has 
been under the control of the following organization: 
 

BAY AREA COMPLIANCE LABORATORIES CORP. 
1274 Anvilwood Ave. Sunnyvale, CA 94089. USA 

www.baclcorp.com 
Phone: +1 408 732 9162   Fax: +1 408 732 9164 

 
The full text of the certificate of conformity of the device is available upon request by 
mail at the following address: AVENIR TELECOM - 208, Boulevard de Plombières, 
13581 Marseille Cedex 20, France. 
 
 
 
 
 

27/11/2020  Jean-Daniel BEURNIER / CEO 
(Date)  (Name and signature of authorized person) 

 

Maximum SAR for this model and conditions under which it was recorded: 

EGSM 900  0.588 W/kg 10g Head SAR | 1.501 W/kg 10g Body SAR  

DCS 1800  0.523 W/kg 10g Head SAR | 1.246 W/kg 10g Body SAR  

 
During use, the actual SAR values for this device are usually well below the values 
stated above. This is because, for purposes of system efficiency and to minimize 
interference on the network, the operating power of your mobile device is 
automatically decreased when full power is not needed for the call. The lower the 
power output of the device, the lower its SAR value. 
  

 

 

 
CERTIFICATE OF CONFORMITY 

ENERGY E2 



 

   
 

 معلومات الحماٌة
 

 

سوف ٌؤدي . ٌرجى تذكر اتباع القواعد والتعلٌمات ذات الصلة كلما استخدمت هاتفك
 .ذلك إلى منع التأثٌر السٌئ منك ومن البٌئة

 

 
 الأمن العام

 

 

 

عند القٌادة أو ركوب الدراجة الخاصة بك أو المشً لا تستخدم 
قد ٌتحول انتباهك مما قد . سماعات الرأس أو سماعات الأذن

ٌسبب حادث وقد ٌكون ضد القانون فً بعض المناطق 
لاحتٌاطات السلامة لا تستخدم هاتفك أثناء القٌادة، . الجغرافٌة

اتبع جمٌع تعلٌمات . "وانتبه دائما للبٌئة المحٌطة من حولك
السلامة واللوائح المتعلقة باستخدام الجهاز الخاص بك عندما 

 ".تقود السٌارة
 

 
 .لا تستخدم الهاتف فً محطات البنزٌن

 
 ملم على 15ابقً هاتفك بعٌدا عن الأذن أو الجسم بمسافة 

 .الأقل أثناء إجراء المكالمات

 
ٌُصدر هاتفك ضوءًا ساطعًا أو وامضًا  .قد 

 
 .قد تتسبب الأجزاء الصغٌرة فً الاختناق



 

 
 .لا تتخلص من هاتفك فً النار

 

 

لتجنب أي ضرر بالسمع، لا تستمع إلى مستوٌات صوت عالٌة 
ٌمكن أن ٌؤدي ضغط الصوت المفرط من . لمدة طوٌلة

 .سماعات الرأس وسماعات الأذن إلى فقدان السمع
 

 
 .تجنب اقتراب الهاتف من أي شًء مغناطٌسً

 
ٌرجى البقاء بعٌداً عن أجهزة تنظٌم ضربات القلب وغٌرها من 

 .الأجهزة الطبٌة الإلكترونٌة

 
 .تجنب درجات الحرارة القصوى

 
 .أطفئ الهاتف عند طلب ذلك فً المستشفٌات والمرافق الطبٌة

 
حافظ على هاتفك جاف. تجنب ملامسة الهاتف للسوائل . 

 
 .أطفئ الهاتف عند طلب ذلك فً الطائرات والمطارات



 

 
 .لا تأخذ هاتفك بعٌداً 

 
 .اطفئ الهاتف عند الاقتراب من المواد المتفجرة أو السوائل

 
 .لا تستخدم سوى الملحقات المعتمدة

 
 .لا تعتمد على هاتفك للاتصالات فً حالات الطوارئ

انظر إلى المحول بانتظام، وبخاصة عند قابس الكهرباء والطبقة للكشف عن 
فً حالة تلف المحول، لا ٌمكنك استخدامه حتى ٌتم إصلاحه. أي أضرار .  

 

افصل المحول . قم بتوصٌل المحول بمنفذ للطاقة ٌمکن الوصول إلٌهبسهولة
 .دائما بعد استخدامه

 

 .استخدم المحول المرفق بالجهاز فقط

 

 تحذٌر  خطر صدمات كهربائٌة
 

 !لتجنب الإصابة الخطٌرة، لا تلمس قابس الشاحن
 

 .افصل الشاحن عند عدم استخدامه
 

لفصل الشاحن أو أحد الملحقات، اسحب القابس ولٌس كبل 
 .الطاقة

 

 .وحدة الطاقة هً العنصر الذي ٌسمح لك بفصل المنتج
 

 .ٌجب أن ٌبقى مقبس الطاقة سهل الوصول



 

لا تعرض جهازك لأشعة الشمس المباشرة على سبٌل المثال مثل على لوحة 
 .قٌادة سٌارتك

 

 .لا تستخدم الجهاز فً حالة ارتفاع درجة الحرارة
 

 .كن حذراً عند استخدام الجهاز أثناء المشً
 

لا تعرض الجهاز لتأثٌر شدٌد أو إسقاطه من مكان عال لأن ذلك ٌمكن أن 
  .ٌسبب أضرار أو أعطال

 

  .لا تفكك أو تعدل أو تصلح الجهاز من قبل نفسك
 

  .لتنظٌف الجهاز استخدم قماشة نظٌفة وناعمة
 .لا تستخدم أي منتج كٌمٌائً أو منظف

 
 

 
 
 
 
  



 

، افونيز تليكومّحِ، ششمت    
(208 ، فشّسا20 ٍشسٍيٍا،  سٍذٌنس 13581، ب٘ىٍفاسد دي بيٍ٘بٍشس،  ) 
 :ّعُيِ بَ٘جب ٕزا ٍا ٌيً
 

ٗقذ خضعج إجشاءاث شٖادة اىَطابقت .  حخ٘افق ٍع ٍعاٌٍش ٗأحناً اىخ٘جٍٖاثإنيزجيزر
الأٗسٗبً  ىسٍطشة اىَْظَت  / 2014/53اىَحذدة فً اىَادة اىشابعت ٍِ  اىخ٘جٍٔ 

 :اىخاىٍت
 

BAY AREA COMPLIANCE LABORATORIES CORP. 
1274 Anvilwood Ave. Sunnyvale, CA 94089. USA 

www.baclcorp.com 
Phone: +1 408 732 9162   Fax: +1 408 732 9164 

 

ٌٗخٌ احاحت اىْض اىناٍو ىشٖادة ٍطابقت اىجٖاص عْذ اىطيب باىبشٌذ الاىنخشًّٗ عيى 
 ٍشسٍيٍا 13581ب٘ىٍفاسد  دي بيٍ٘بٍشس،  208- افونيز تليكوم : اىعْ٘اُ اىخاىً

، فشّسا20سٍذٌنس  . 
 
 
 
 

الزئيس التنفيذي/ دانيال بورنيه  -جين 27/11/2020  
ٔ) (اىخاسٌخ)  (اسٌ اىشخض اىَشخض ىٔ ٗح٘قٍع

 

أقصى ٍعذه اٍخصاص ٍحذد ىٖزا اىَْ٘رج ٗاىششٗط اىخً حٌ حسجٍئ ٗفقاً 
 :ىٖا

EGSM 
900 

0.588 جٌ ٍعذه اٍخصاص ّ٘عً 10مجٌ ٗ / ٗاث 
| ىيشأس  1.501 جٌ ٍعذه اٍخصاص 10مجٌ /  ٗاث 

 ّ٘عً ىيجسٌ

DCS 
1800 

0.523 جٌ ٍعذه اٍخصاص ّ٘عً 10مجٌ ٗ / ٗاث 
| ىيشأس  1.246 جٌ ٍعذه اٍخصاص 10مجٌ /  ٗاث 

 ّ٘عً ىيجسٌ
 

 
أثْاء الاسخخذاً حنُ٘ قٌٍ ٍعذه الاٍخصاص اىْ٘عً اىفعيٍت ىٖزا اىجٖاص أقو بنثٍش ٍِ  

ٗلأغشاض مفاءة اىْظاً ٗحقيٍو اىخذاخو عيى اىشبنت ٌخٌ حيقائٍاً . اىقٌٍ اىَزم٘سة أعلآ
حقيٍو اىطاقت اىخشغٍيٍت ىيجٖاص اىَحَ٘ه اىخاص بل عْذٍا لا حنُ٘ ْٕاك حاجت إىى 

ميَا اّخفضج اىطاقت اىْاحجت عِ اىجٖاص، اّخفضج قٍَت ٍعذه . طاقت ماٍيت ىيَناىَت

 
 

 

 
 

 
 شهادة المطابقة

ENERGY E2 
  



 

 .الاٍخصاص اىْ٘عً
 

  



 

 


